Satisfyer
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Quick Start Guide

EN | The safety information must also be read before
first use. Keep both instructions for use.

DE | Vor der ersten Benutzung sind auch die Sicherheits-
informationen zu lesen. Beide Gebrauchsanweisungen
gut aufbewahren.

FR | Les consignes de sécurité doivent également
&tre lues avant la premiére utilisation. Conservez les
deux modes d’emploi dans un endroit sar.

ES | Los datos de seguridad también deben leerse
antes de utilizar el producto por primera vez.
Guardar bien los dos manuales de uso.

PT | Antes da primeira utilizagdo, as informagdes de
seguranga também devem serlidas. Mantenha as
duas instrugdes de uso bem guardadas.

IT | Prima del primo utilizzo leggere anche le
informazioni per la sicurezza. Conservare con cura
entrambe le istruzioni per I'uso.

PL | Przed pierwszym uzyciem nalezy zapozna¢ sig
z informacjami dotyczqcymi bezpieczeristwa. Obie
instrukcje nalezy zachowag.

NL | Voor het eerste gebruik moet ook de veiligheidsin-
formatie worden gelezen. Beide gebruiksaanwijzingen
zorgvuldig bewaren.

UK| Mepea nNepLuMm BUKOPUCTAHHSAM TaKOX
HeobxigHO npounTaTH iHhopmaLito 3 Gesneku.
36epexiTb 06MABI IHCTPYKL|i 3 BUKOPUCTaHHSI.

RU| Mepen nepBbIM UCNONL30BaHUEM Takke
HeoBX0AMMO MpounTaTh UHMOPMAaLMIO Mo
6esonacHocTu. CoxpaHuTe 06e UHCTPYKLWK
N0 UCNONb30BaHMIO.
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V| Innan den férsta anvandningen ska dven
sékerhetsinformationen lasas. Bevara bada
bruksanvisningarna val.

DA| Inden ferste ibrugtagning skal sikkerheds-
informationen ligeledes leeses igennem.
Begge brugsanvisninger skal opbevares
sikkert og forsvarligt til senere brug.

NO| Fer forste gangs bruk ma ogsa sikkerhets-
informasjonen leses. Ta godt vare pa begge
bruksanvisningene.

FI| Ennen ensimmaista kayttokertaa tulee
lukea my6s turvallisuustiedot. Sailyta kumpikin
kayttoohje huolellisesti.

ET| Enne esmast kasutamist tuleb I&bi lugeda
ka ohutusalane teave. Hoidke mdlemad
kasutusjuhendid ilusti alles.

V| Pirms pirmas lieto$anas reizes izlasiet art
dro$ibas informaciju. Glabajiet abas lietoSanas
instrukcijas dro$a vieta.

LT| Prie§ naudodami pirmg kartg perskaity-
kite ir informacijg apie sauga. Abi naudojimo
instrukcijas patikimai saugokite.

EL| Mpiv TNV Tpwtn XpRon TpEmel va
dlapBaoeTe Kal TIG 0dnyieg ao@aAgiag.
PuAaagoeTe KaAd kai Ta dU0 eyxeIpidia.

MT| Qabel l-ewwel uzu, l-informazzjoni dwar
is-sigurta ghandha tingara wkoll. Zomm
iz-zewg struzzjonijiet ghall-uzu.

LB | Virun der éischter Notzung sinn och d’ Sécherheet-
sinformatiounen ze liesen. Béid Gebrauchsuweisunge
gutt versuergen.

HU | Az elsé haszndlat eldtt olvassa el a biztonsagi
informdcickat is. Orizze meg mindkét haszndlati
utasitdst.

SL | Pred prvo uporabo je treba prebrati tudi
varnostne informacije. Obe navodili za uporabo
dobro shranite.

HR | Prije prve uporabe moraju se proitati i
sigurnosne informacije. DrZite obje upute za uporabu
na sigurnom mjestu.

BG | Mpeau mbpsa ynotpeba Tpsibea Aa ce
npoyeTe 1 nHopMaumsiTa 3a 6e30MacHOCT.
CbXpaHeTe 1 ABETe MHCTPYKLuK 3a ynoTpeBa.

CS | Pfed prvnim poutitim je teba si pretist také
bezpe&nostni informace. Oba névody si peélivé
uschovejte.

SK | Pred prvym pouzitim si preéitajte aj
bezpeénostné informdcie. Oba navody na pouZitie
dobre uschovajte.

RO| Tnainte de prima utilizare trebuie citite de
asemenea informatiile de siguranta. Pastrati
bine ambele manuale.




Charging « Laden « Chargement o
@ Carga « Carregar « Carica « tadowanie «

Laden « 3apsgka « 3apsigka s
FE « 788 « Ladda « Opladning « Opplad-
ning « Lataa « Laadimine « Uzlade « |krovimas «
PopTIon « lécargjar « Lueden ¢ Betbltés « Polnjene «
Punjenje « 3apexpaaHe « Nabijeni « Nabijanie
Incarcare

Flashing light: battery is charging « Blinken:
Akku ladt « Clignotement : la batterie est
en cours de charge « Parpadeando: la
bateria se estd cargando « A piscar: pilha carrega «
Lampeggiante: batteria in carica + Miga-
nie: tadowanie akumulatora « Knipperen:
Accu laadt « MepexTuTb: akymynstop
3apsiaxaeTbes « MuraeT: akkymynsitop
sapskaetcss o RBFEEF o Wik
B3t IE{E FE 68 « Blinkar: batteriet laddar « Blinker:
Batteriet oplades « Blinker: Batteriet lader opp «
Vilkkuu: akku lataa « Vilgub: aku laeb « Mirgo:
akumulatora uzlade « Mirksi: baterija kraunasi «
‘Evdeign avaBoofriver: ®opTion ptratapiog «
Dwal: Il-batterija gieghda ticcargja « Blénken:
Akku luet o Villogas: Akkumulator tdlt « Utripanje:
baterija se polni « Bljeskanje: baterija se puni «
Mwurane: batepusita ce 3apexpaa s Blikani:
akumuldtor se nabiji « Blikd: akumuldtor sa nabija «
lluminare intermitenta: Acumulatorul se incarca

Light on: battery is charged « Leuchten:
Akku geladen « Voyant reste allumé
en permanence : batterie chargée
lluminado: la bateria estd cargada « Aceso:
pilha carregada « Luce fissa: batteria carica «
Diody: akumulator natadowany « Branden:
Accu geladen « CBiTUTbCS: akymynsitop
3apAKEHWN CBeTMTcn aKkKymynsTop
sapsxeH « RIT.HREET .« 5o : 83

BEFEH o Lyser: batteriet dr laddat + Lyser:
Batteriet er opladet « Lyser: Batteriet er oppladet
Valo palaa: akku ladattu « Poleb pidevalt: aku on
laetud « Spid: akumulators uzladéts « Svietia:
baterija jkrauta « Evdeign otabepd Qwreivi:
Mrrartapia @opTiopévn « Lampi: Il-batterija
iccargjat o Luucht un: Akku gelueden « Vildgitds:
Akkumuldtor feltslive « Svetenje baterija je napoln-
jena « Svijetljenje: baterija napunjena « CBeTeHe:
Batepusata e 3apefeHa « Sviceni: akumuldtor
je nabity « Svieti: akumuldtor nabity « lluminare:
Acumulator incarcat

On & off « An & Aus « Marche & Arrét «
@ Encendido & apagado « Ligar & desligar «

Acceso & Spento « Wk i wyl. « Aan & uit «
Bkn & Buki ¢ Bkn & Boikn « F2&F 7
FF&X o P& & av « On & off « Pd og av « Paille &
pois « Sees/viljas « leslégt un izslégt « Jjungti ir
i§jungti » Evepyotroinon & Amevepyotroinan «
Mixghul u mitfi « Un & Aus « BE & KI « Vklop in
izklop « Ukljugivanje i iskljucivanje « Bkn. n uakn.
Zapnuti a vypnuti « Zapnit'a vypnit's Pornit & Oprit

e Tips . Tlpps . Consells « Sugerencias « Dicas « Suggerimenti « Wskazéwki « Tips « Mopazau « CoBeTbl «
« 37 « Tips « Tips « Oppbevaring « Vinkkeja « Néuanded + Padomi + Patarimai o
ZuuBou)\zg TIpsoTpps-Tlppek Nasveti « Savjeti « CBETH « Tipy « Tipy « Sfaturi

Mode « Modus « Mode « Modo « Modo «
Modalita « Tryb « Modus « Pexum
Pexnum « E— K o« X . Lige «
Modus + Modus « Tila « ReZiim « Rezims o
ReZimas « AeiToupyia  Moda » Modus « Uzemméd «
Natin « Mod « Pexum « Rezim « Rezim « Mod

8
!

Use « Benutzung « Utilisation « Uso «
Utilizagdo + Utilizzo « Uzytkowanie «
Gebruik « BukopucTaHHsi « Micnonbao-

Banve « 1A « /A «+ Anvindning + Brug «
Jelse o Kaytto o ine o LietoSana «
Naudojimas « Xprian « Uzu « Benotzen « Haszndlat «
Uporaba « Koristenje « Ynotpeba « Pouzivéni «

Poutitie « Utilizare
0
+Lube

@,

Cleaning « Reinigung « Nettoyage o
@ Limpieza « Limpeza o Pulizia « Czyszc-

zenie o+ Schoonmaken ¢« OUULLEHHS o
Ounctka s 7 1) =% « 7&3% « Rengéring
Rengering « Rengjoring « Puhdistus « Puhastamine «
Tirisana «+ Valymas « KaBapiouog « Hasil «
Propper maachen .« Tisztitds + CiSCenje o
Cidcenje « MouncrBaHe o Cisténi « Cistenie o
Curatare




Storage + Lagerung « Entreposage «
Al i o Ar .
Conservazione « Przechowywanie o

Opslag « 36epiraHHs « XpaHeHue « RE
TR . Forvurlng Opbevurmg Oppbevurmg

5V | Tempo di carica circa 3 h Durata di ufilizzo: circa
60 min | Interfaccia: USB

PL | Specyfikacje | Materiat: Silikon, tworzywo sztuc-
zne ABS | Temperatura przechowywania: -5°C - +60°C |

o Laiky-
mas ¢ ArranKzucr] Hzm . Lageren « Tarolds «
Skladiscenje o Skladistenje « Cbxpa-HeHue

Dep

EN | Specifications | Material: silicone, ABS | Storage
: -5°C - +60°C | Maxi charging current:
300 mM Battery: li-lon 3.7V | Battery capacity: 500 mAh |
Charging voltage: 5V | Charging fime: approx. 3 h |
Operating time: approx. 60 min | Interface: USB

DE | Spezifikationen | Material: Silikon, ABS | Lager-
temperatur: -5°C - +60°C | Maximaler Ladestrom:
300 mA | Akku: Li-lon 3.7V | Akkukapazitdt: 500 mAh |
Ladespannung: 5V | Ladezeit: ca. 3 h | Benutzungsdauer:
ca. 60 min | Schnittstelle: USB

FR | Caractéristiques | Matériau : silicone, ABS | Tempé-
rature d'entreposage : -5°C - +60°C | Charge maximale :
300 mA | Batterie: li-lon 3.7V | Capacité de la pile :
500 mAh | Tension de charge : 5V | Temps de charge :
environ 3 h | Temps d'utilisation : environ 60 min |
Interface : USB

ES | Especificaciones | Material: silicona, ABS | Tempe-
ratura de almacenamiento: -5°C - +60°C | Corriente
madxima de carga: 300 mA | Bateria: iones de litio 3.7V |
Capacidad de la bateria: 500 mAh | Tensién de carga:
5V| Tiempo de carga: aprox. 3 h | Tiempo de uso: aprox.
60 min | Interface: USB

PT|Especificagdes | Material: silicone, ABS | Temeperatura
de armazenamento: -5°C - +60°C | Corrente de carga
max.: 300 mA | Pilha: litio 3.7V | Capacidade da bateria:
500 mAh | Tenséio de carga: 5V | Tempo de carga: aprox.
3h|Tempo de utilizagdo: aprox. 60 min | Interface: USB

IT | Specifiche | Materiale: silicone, plastica (ABS) |
Temperatura di conservazione: -5°C - +60°C | Corrente di
carica massima: 300 mA | Accumulatore: ioni di litio 3.7V |
Capacitd della batteria: 500 mAh | Tensione di carica:

Mak Iny prqd tadowania: 300 mA | Akumul
||towo-]onowy 3,7V | Pojemnos¢ akumulatora: 500 mAh |
Napigcie tadowania: 5V | Czas tadowania: ok. 3 h | Czas
uzytkowania: ok. 60 min | Ztqcze: USB

NL | Specificaties | Materiaal: Silicone, ABS kunslstof |

ca. 60 min | Graenseflade: USB

NO | Speslﬁkasjonerl Materiale: Silikon, ABS-kunststoff |

1 -5°C - +60°C | Maksimal

Iudes'mm 300 mAl Batteri: Li-lon 3,7V | Batterikapa-

sltef 500 mAh | Lade- spenning: 5V | Ladetid: ca. 3 1|
id: ca. 60 min | G itt: USB

FI| Luokitukset | Materiaali: Silikoni, ABS-muovi | Varast-
ointilmpétila: -5°C - +60°C | Maksimaalinen latausvir-
ta 300 mA | Akku: Li-lon 3.7 V | Akun teho: 500 mAh |

-5°C-+60°C| M
300mA| Accu Li-lon 3.7V | Accucapaciteit: 500 mAh |
Laadspanning: 5V | Laadtijd: ca. 3 h | Gebruiksduur: ca.
60 min | Interface: USB

UK| Xapaktepuctuku | Matepian: cunikoH, ABC-
nnactvk | Temnepatypa 36epiraHHs: -5°C—
+60°C | MakcmansHui CTpyM 3apsimiKaHHs:
300 MmA | AkymynsaTop: JiTiioHHuid 3.7V |
EmHicTb akymynsitopa: 500 mA/r | 3apsigHa
Hanpyra: 5B | Yac sapsipxaHHs: npubn.
3 r. | Yac sukopwucTaHHs: npubn. 60 xs. |
IHTepdpeiic: USB

RU| TexHnueckve xapakTepuctki | Matepuman:
cunukoH, ABC | Temnepatypa xpaHeHusi: ot
-5°C po +60°C | MakcumanbHbii 3apsiaHbIi
Tok: 300 MA | AKKyMyNsiTOp: NTUTUEBO-WOHHBIi
3.7V | EmkocTb akkymynsitopa: 500 MAY |
BapsigHoe Hanpsbkenve: 5B | 3apsiaka: Bpemst
3apsgkv npubn. 3 4 | MpogomkuTensHoCTb
ncnonb3oBaHus: ok. 60 MuH. | Pasbem: USB

JA| B | A1k U2, ABS | REER
-5°C ~ +60°C | RAZEER: 300 mA | ﬁ
B VFIOLAA 3IVINY T —RE:
500 mAh | ZEEE: 5V | RE: RERM
mSﬂﬁFi\EFﬁ—Iﬁﬂ%Fﬁl ¥Weom| 1>
2—7I—2A:US

ZH_CN| ™= @38 | 7= R R BERR , ABSHIAE |
fFBEE: -5°C — +60°C | RAFBE:
300 mA | Eith: SEEFEM 3.7V | BMA
B: 500 mAh | FREREBE: 5V | TR F£E
BHEL 3 /Y | EAETE: £ 60 £ |
#0: USB

SV | Specifikationer | Material: silikon, ABS-plast |

Férvaringstemperatur: -5°C - +60°C | Maximal ladds-

trém: 300 mA | Batteri: Li-jon 3.7V | Batteriets kapacitet:

500 mAh | Laddspéinning: 5V | Ladd- ningstid: ca. 3 h |
id: ca. 60 min | Gréinssnitt: USB

DA | Specifikationer | Materiale: Silikone, ABS kunststof |
Opbevaringstemperatur: -5°C - +60°C | Maksimal
ladestrom: 300 mA | Batteri: Li-lon 3.7V | Batterikapacitet:
500 mAh | Ladespaending: 5V | Ladetid: ca. 3 h | Brugstid:

5V|L ika: n. 3 h | Kéyttsaika: n.
60 min | Liitanta: USB

ET| Tehnilised néitajad | Materjal: silikoon, ABS plastik |
Hoiustamistemperatuur: -5 °C - +60 °C | Maksimaalne
laadimiskoormus: 300 mA | Aku: liitiumioon 3,7 V | Aku
h 500 mAh | Laadimispi 5V| Laadimi:
umbes 3 h | Kasutusaeg: umbes 60 min | Liides: USB

LV | Specifikacija | Materidls: silikons, ABS plastmasa |
Glabasanas temperatira: -5°C - +60°C | Maksimala
uzlades strava: 300 mA | Akumulators: litija-jonu
3,7 V| Akumulatora kapacitate: 500 mAh | Uzlades
spriegums: 5V | Uzlades laiks: apm. 3 h | LiefoSanas
ilgums: apm. 60 min. | Saskarne: USB

LT | Specifikacijos | Medziagos: silikonas,
ABS plastikas | Laikymo temperatira: -5°
C -+ 60° C | Didziausia jkrovimo srové: 300
mA | Baterija: Li-lon 3,7 V | Baterijos talpa:
500 mAh | krovimo jtampa: 5 V | |krovimo
trukmeé: mazdaug 3 val. | Naudojimo trukme:
mazdaug 60 min. | Sgsaja: USB

EL | XapakTnpioTika | YAIKO: GINKOV, TTAQOTIKO
ABS | OzpuOKpuma aTroGnKzucrng -5°C -
+60°C | MéyiaTo peupa @opTiong: 300 mA |
Mrrarapia: 16viwv AiBiou 3.7V | XwpnTikoTnTa
pmarapiag: 500 mAh | Taan @optiong: 5V |
Aidpkeia: mep. 3 h | Aidpkeia xpriong: Trep.
60 min | Aieraer: USB

MT | Specifikazzjonijiet | Materjal: Silikonu,
Materjal tal-Plastik ABS | Temperatura tal-
hzin: -5°C — +60°C | Rata ta’ ¢arg massima:
300 mA | Batterija: Li-lon 3.7V | Kapacita’
tal-batterija: 500 mAh | Vultagg taliccargjar
5V | Hin tal-iccargjar: ca. 3 h | Tul tal-hin
tal-uzu: ca. 60 min | Interfacca: USB

LB | Spezifikatiounen | Material: Silikon, ABS Konsch-
tstoff | Lagertemperatur: -5°C - +60°C | Maximale
Luedestroum: 300 mA | Akku: Li-lon 3.7V | Akkukapazi-
téit: 500 mAh | Luedspannung: 5V | Luedzéit: ong. 3 St |
Notzungsdauer: ong. 60 min. | Schnétistell: USB



6k | Anyaga: Szilikon, ABS mianyag |
éklet: -5°C - +60°C | Maximdlis t5lt6-

wohlsein auﬁreten Nimm das Toy nlchl in Betneb wenn es:
1 .

AKWO BOHa 1. HE3BUYHO Harplaae‘rbcn 2. mae

hwarmist, 2. oder

i noLLKokeHHs1 a6o AechopMoBaHa,

Gram: 300 mA | Akku: Li-lon 3.7V | Akku-kapacitds:
500 mAh | Toltéfesziiltség: 5V | Toltési idé: kb. 3 h |
Felhaszndlési idétartam: kb. 60 perc | Port: USB

SL | Specifikacije | Material: silikon, ABS plastika |
Temperatura skladis€enja: -5 °C - +60 °C | Najvigji
polnilni tok: 300 mA | Baterija: li-ion 3,7V | Zmogljivost
baterije: 500 mAh | Polnilna napetost: 5V| Cas polnjena:

pribl. 3 h | Cas-uporabe: pribl. 60 min | Vmesnik: USB

HR | Specifikacije | Materijal: silikon, ABS plastika |
Temperatura skladistenja: -5°C - +60°C | Maksimalna
struja punjenja: 300 mA | Baterija: Li-lon 3.7V | BKapacitet
baterije: 500 mAh | Napon punjenja: 5V | Vrijeme punjenja:
ca. 3 h| Trajanje koristenja: ca. 60 min | Prikljuéak: USB

BG | Cneundmkauymu | MaTepuwan: CuimkoH,
ABS nnactmaca | TemnepaTypa Ha
cbxpaHeHue: -5 °C — +60 °C | MakcumaneH
3apsigeH Tok: 300 mA | Batepusi: Li-lon 3,7 V|
Kanauutet Ha 6atepusita: 500 mAh| 3apsgHo
HanpexeHue: 5 V | Bpeme 3a 3apexpaaHe:
ok. 3 h | MpoabmKUTENHOCT Ha U3Non3BaHe:
ok. 60 MuHyTUH | UHTepcpeiic: USB

CS | Specifikace | Materidl: silikon, ABS plast | Sklado-
vaci teplota: -5 °C - +60 °C | Maximdlni nabijeci proud:
300 mA | Akumuldtor: li-lon 3,7 V| Kapacita akumuldto-
ru: 500 mAh | Nabijeci napéti: 5 V | Doba nabijeni: cca
3 h | Doba pouziti: cca 60 min | Rozhrani: USB

SK | Specifikacie | Materidl: silikén, umeld hmota ABS |
Teplota skladovania: -5 °C - +60 °C | Maximalny nabi-
jaci prad: 300 mA | Akumuldtor: Li-lon 3,7 V | Kapacita
akumuldtora: 500 mAh | Nabijacie napdtie: 5 V | Doba
nabijania: cca 3 hodiny | Doba pouitia: cca 60 mindt |
Rozhranie: USB

RO | Specificatii | Material: Silicon, ABS plastic | Tem-
peratura de depozitare: -5°C - +60°C | Curent maxim

deformiert ist, 3. verfarbt ist.

FR | Risque de blessures! Enlever les piercings ou les
bijoux dans la zone intime avant I'ufilisation. Ne pas
utiliser le jouet sur une peau irritée ou blessée. Arréter
I'utilisation si, au cours de I'application une douleur et/
ou de I'inconfort surviennent. Ne pas mettre le jouet en
service, si : 1. il devient anormalement chaud, 2. est
mécaniquement endommagé, déformé, 3. ou décoloré.

ES | {Peligro de lesiones! Retira cualquier piercing o joya
en el drea intima antes de su uso. No ufilices el juguete
sobre la piel irritada o lesionada. Interrumpe su utiliza-
cién si experimentas dolor o molestias durante el uso.
No pongas en marcha el juguete si: 1) estd inusual-
mente caliente, 2) estd dafado mecénicamente o
deformado, 3) estd descolorido.

PT | Risco de lesdio! Remova piercings ou joias da drea
genital antes de usar. Néo utilize o brinquedo em pele
irritada ou lesionada. Interrompa o uso se durante a
utilizagéo ocorrer dor e/ou malestar. Néo utilize o
brinquedo se: 1. estiver excecionalmente aquecido,
2. estiver mecanicamente danificado ou deformado,
3. estiver descolorido.

IT | Rischio di lesioni! Prima dell'uso togliere piercing o
gioielli nelle zone intime. Non utilizzare il giocattolo in
caso di pelle irritata o con lesioni. Interrompere ['ufi-
lizzo in caso di dolore o malessere durunte I 'uso. Non
mettere in funzione il gi I

3. BTpaTuna cBit Konip.

RU | OnacHocTb TpaBmupoBaHus! Mepes
MCMONb30BaHMEM CHUMU MUPCUHT  UNn
YKpaLLeHUsi B UHTUMHOIA 30He. He ucnonbayit
WrpyLIKY, €CNM Koxa BOCManeHa unu
nospexeHa. Mpekpat ucnonb3osaHme, ecrin
BO BpeMsl NPUMEHEHUsI BO3HUKaeT 6onb 1 /
unu auckoMcopT. He nonb3yincs urpyLkoin,
ecnum oHa: 1. HeoBblYHO HarpeBaeTcs,
2. IMEeeT MexaHWN4Yeck1e NOBPEXAEHUS Unu
AecopmupoBaHa, 3. yTpatuna cBoii LBeT.

A BEOBR | EAPICEET ARRMR
ZALTLKEE VN, BRERTH2I)BOVE
MCBEEPE/HALBVTI LTV, A
RICHEAPENRBERU BRI EERAEP
LELUTLKEEV, ROBAICEBELE P ERE
Fﬁb&\,\'(%f.:"r—.“l)o 1 BBLREFTTTVY

2B ICEELTVEY, BE
é’ﬂ'(\,\%jﬁ . 3EBEThTVRIEEA.

ZH CN| Z{fake | EAFERT EMERX
HNZFAREMN, TEEZRBRIROK
KRLEAAXTA, NREEALEPRER
BHRTE , FEREEA. EATHERT T

EfATA 1. REER , 2. TIHRFRE
¥, 3 Zf,

SV | Skaderisk! Ta bort plercmgar eller smycken i in-
adet innan anvé g. Anvénd inte leksaken

caldo, 2. presenta danni meccanici o deformazwm,
3. & macchiato o scolorito.

PL | Ryzyko urazu! Przed uzyciem nalezy usunqg ze strefy
intymnej kolczyki i innq bizuterig. Nie uzywa¢ zabawki
na podraznionej lub zranionej skérze. Jesli podczas
uzytkowania wystqpi bol oraz/lub dyskomhm nalezy
natychmiast przerwaé zytk ie.Nie urt iac za-

pa irriterad eller skadad hud. Avbryt anvindningen om
du kénner smérta och/eller om det kéinns obehagligt.
Anvéind inte leksaken om den dr: 1. ovanligt varm,
2. skadad eller deformerad, 3. missférgad.

DA | Risiko for kade! Fjern intimpiercingerog smyk-
kerinden brug. Sexlegetajet md aldrig bruges pd irriteret
eller beskadiget hud. Indstil hvis du under

bawkl, jesli: 1. jest nietypowo ciepta, 2. jest uszkodzona

incarcare: 300 mA | A I Li-lon 3.7V | Cap

ie lub zdeformowana, 3. zmienita kolor.

acumulator: 500 mAh | Tensiunea de incarcare: 5V | Durata
de incarcare: cca. 3 h | Durata de utilizare: cca. 60 min |
Interfata: USB

EN | Risk of injury! Remove piercings or jewellery in the
genital area before use. Do not use the toy on irritated
or damaged skin. Stop using the toy if you experience
pain or feel unwell during use. Do not use the toy if it is:
1. unusually hot, 2. damaged or deformed, 3. discoloured.

DE | Verletzungsgefahr! Entferne Piercings oder Schmuck
im Intimbereich vor dem Gebrauch. Benutze das Toy nicht
bei gereizter oder verletzter Haut. Brich die Anwendung ab,
falls wiihrend der Anwendung Schmerzen und/oder Un-

NL | Letselgevaar! Verwijder piercings of sieraden in
de intieme zone voor het gebruik. Gebruik het speeltje
niet bij geirriteerde of gekwetste huid. Stop het gebruik
als tijdens het gebruik pijn en/of onwelzijn optreden.
Gebruik het speeltje niet als het: 1. ongewoon warm s, 2.
mechanisch beschadigd of vervormd is, 3. verkleurd is.

UK | He6esneka TpaBMyBaHHSl‘ Mepen
BUKOPUCTAHHAM  3HIMM  nipcuHr  a6o
NpUKpacy B iHTUMHIi 30Hi. He BUKOpU-CTOBYIA
irpalLky B pasi 3ananexHs abo NOLIKOMKEHHS
wkipy. MpunuHW KopucTaTUcs, AKLWO nifg
yac BUKOPUCTaHHSA BUHWKae 6inb i / abo
anckomdopT. He KopucTyiics irpaLukoto,

brugen mazerker smerter og/eller ubehag. Sexlegetajet
mé aldrig tages i brug hvis det er: 1. usaedvanligt varmt,
2. mekanisk beskadiget eller deformeret, 3. misfarvet.

NO | Risiko for skade! Fjern piercinger eller smyk-
keri intime omrdder for bruk. Ikke bruk leketoyet
ved irritert eller skadet hud. Avslutt bruken dersom
det oppstar smerter eller ubehag under bruk. lkke
ta leketoyet i bruk dersom det er: 1. uvanlig varmt,
2. mekanisk skadet eller deformert, 3. farget.

FI Loukk ara! Poista infiimial lavistykset tai
korut ennen kéyttoé. Alé kéytd lelua ihon ollessa éirsyynty-
nyt tai vaurioitunut. Keskeyté kéytts, mikéli sen aikana esi-
intyy kipua ja/tai epémiellytaviid oloa. Al kaytd Ielua, ml-
kali se on: 1. epd llisen lémmin, 2. mek
vaurioitunut tai epémuodostunut, 3. vérjéytynyt.




ET | Vigastusoht! Enne kasutamist eemalda inti-
impiirkonna needid véi ehted. Ara kasuta lelu, kui
nahk on drritunud voi vigastatud. Katkesta lelu
k ine, kui tunned k ise ajal valu ja/
véi ebamugavustunnet. Ara kasuta lelu, kui see on:
1. ebaharilikult soe, 2. mehaaniliselt kahjustatud voi
deformeerunud, 3. muutunud véirvusega.

LV | Traumu gdSanas risks! Pirms Iletosanus

jelentkezik az ulkulmuzus soran. Ne helyezd iizembe a
jatékot, ha: 1. | meleg, 2. mechanik sériilt

EN | The Satisfyer products are designed and
 to be safe and effective. This device is

vagy deformalt, 3. elszinezédott.

SL| Nevarnost poskodbe! Pred uporabo iz intimnih pre-
delov odstrani pirsinge in nakit. Igratke ne uporabljaj
ima§ azdrazeno ali poskodovano kozo. Uporabo prekini,
& med uporabo zaéuti§ boleine in/ali se potuti§ ne-
prijetno. Igracke ne vklopi, Ee: 1. je nenavadno topla,

iznem no infimas zonas pirsingus vai
Nelieto ierici, jatava ada ir kairinata vai frauméta.
Partrauc lieto3anu, ja lietodanas laika sajuti sapes
un/vai nepatikamas sajitas. Nesac ierices lie-tosanu,
ja: 1. 1 ir neierasti silta, 2. ta ir mehaniski bojata vai
deforméta, 3. ta ir sakrasojusies.

LT | Pavojus susizaloti! Prie§ naudodami
i intymios zonos i$verkite auskarus ir papuo
$alus. Zaisliuko nenaudokite, jei oda udir-
gusi arba pazeista. Daugiau nenaudokite,
jei jauciate skausma ir (arba) nemalony
jausma. Zaisliuko nenaudokite, jei jis: 1. nej-
prastai jSilgs, 2. mechaniskai pazeistas arba
pakeitgs forma, 3. pakitusios spalvos.

EL| Kivduvog Tpaupariopol! A@aipeae pier-
cings fj KoopRpaTa ammod TNV TEPIOXH TWV
YEVVNTIKWY 0pYavwv TIpIV TN XpRon. Mnv
XpPNnolyoTroieig To sextoy ot epeBigpévo
i TpaupaTioyévo &épua. ETAPATNOE TN
XPNon, €av Kard T SIApKeIa TNG XPAoNg
aioBaveeig Tovoug n/kar adiabeaia. Mnv
B¢Teig To sextoy ae Aeitoupyia, eav: 1. gival
ucuvnelom {eaTo, 2. nqpouclq{zl HNXAVIKEG
®Bopég 1 Trapuuop(pwczlg, 3. epavigel
QTTOXPWHATITLOUG.

MT| Riskju ta’ korriment! Nehhi |-piercings
jew ilgojjelli fiz-zona genitali gabel tuza.
Tuzax il-gugarell fuq gilda irritata jew feruta.
Ikkancella |-applikazzjoni jekk thoss ugigh
u/ jew skumdita waqt |-applikazzjoni. Tuzax
il-gugarell jekk: 1. jinhass aktar shun mis-
soltu, 2. huwa bil-hsara jew deformat mek-
kanikament, 3. huwa skulurit.

LB | Verletzungsgefor! Piercingen oder Bijouen am Intim-
beréich virum Gebrauch ausdoen. Benotz den Toy net
bei gereizter oder verletzter Haut. Briech d'Benotzen of
falls du wihrend der Uwendung wéi kriss an/oder et dir
schlecht géit. Huel den Toy net a Betrib, wann en: 1.
ongewéinlech waarm ass, 2. mechanesch beschiedegt
oder deforméiert ass, 3. verfierft ass.

HU | Sériilésveszély! Hasznalat eltt tavolitsd el a piercin-
geket vagy ékszereket az intim feriiletekrél. Ne haszndld
a jatékot irritalt vagy sériilt bér esetén. Szakitsd meg
a haszndlatot, ha fajdalom és/vagy kellemetlen érzés

2.ima I be ali je deformirane oblike,
3. je spremenila barvo.

HR | Opasnost od ozljeda! Prije koristenja

uklonite piercing ili nakit u podruéju genitalija. Ne

koristite toy na nadrazenoj ili o$tecenoj koti. Prekinite

s upotrebom foya ako se u tijeku njegove primjene po-

Jave bolovi i/ili nelagoda. Ne ukljuéuj toy da radi ako je:
bicajeno topao, 2. mehanicki ostecen ili d i

3. poprimio drugu boju.

BG | OnacHocT oT HapaHsiBaHe! [MMpeau
yrotpeGa OTCTPaHM NOCTABEHN MABPCHHTYA UM
6ykyTa B UHTUMHaTa obnact. He nanonasait
vrpavkata npu pasapasHeHa Unu HapaHeHa
koxa. MpekbcHK ynoTpebata, ako yceTui
Gonka wwnu auckomdopT. He nanonssai
vrpaykata, ako Tsi e: 1. 3arpsita noseue ot
06MYaiiHOTO, 2. MEXaHUYHO MOBPEeaeHa Unm
nedopMupaHa, 3. C NPOMEHeH LBSAIT.

CS | Nebezpeti zranéni! Pred pouzitim odstraf z in-
timnich partii piercingy a $perky. Nepouzivej pomicku
na podrazdénou nebo poranénou kuzi. Pokud béhem
pouzivéni pociti§ bolesti a/nebo nevolnost, prestaii
pomiicku pouivat. Neuvadéj pomiicku do provozu, pokud:
1. je nezvykle tepld, 2. je mechanicky poskozena nebo
deformovand, 3. je zbarvend.

SK| Nebezpegenstvo poranenia! Pred pouZitim odstrdii z
intimnej oblasti pirsing alebo $perky. Pomécku nepouzivaj
pri podrdidenej alebo poranenej pokozke. Ak potas
pouzwanla zaénes pocitovat bolesti u/ulebo nevolnost,

infended fo be used ONLY with genuine Satisfyer
caps that are designed and developed to fit securely
to and specifically for this device. This device is
NOT intended for use without a genuine Satisfyer
cap. Any use of this device WITHOUT a genuine
Satisfyer cap is unauthorized, may cause the device
to operate in an unintended manner, and may lead
to forfeiture of the warranty.

DE | Die Satisfyer-Produkte wurden so konzipiert
und entwickelt, dass sie sicher und effektiv sind.
Dieses Gerdt darf AUSSCHLIESSLICH mit Origi-
nal-Satisfyer-Kappen verwendet werden, die so
konzipiert und entwickelt wurden, dass sie sicher auf
und speziell fiir dieses Gerdt passen. Dieses Gerdt
ist NICHT fiir die Verwendung ohne Original-Satis-
fyer-Kappe bestimmt. Jegliche Verwendung dieses
Geriits OHNE eine Original-Satisfyer-Kappe ist nicht
autonslert kann dazu fiihren, dass das Gerit auf

Weise funktioniert, und kann zum
Verfall der Garantie fihren.

FR | Les produits Satisfyer sont congus et développés
dans un objectif de sécurité et defficacité. Cet
appareil est destiné & éire utilisé UNIQUEMENT

avec des { Satisfyer autt qui

p fy |

sont congus et développés pour s‘adapter en foute
sécurité a cet appareil spécifiquement. Cet appareil
n'est PAS destiné & étre utilisé sans capuchon
Satisfyer. Toute utilisation de cet appareil SANS
capuchon Satisfyer authentique n'est pas autorisée,
peut altérer le fonctionnement de l‘appareil et
mettre fin & sa garantie.

ES | Los productos Satisfyer estdn disefiados y
desarrollados para ser seguros y efectivos. Este
dispositivo estd disefiado para usarse UNICA-
MENTE con capuchones Satisfyer genuinos que
estan disefiados y desarrollados especificamente
para este dlsposmvo y se ajustan de forma segura.

prerus p Pomécku

b hani o,

Este disp NO esta disefado para usarse sin
.

jerl. ykle tepla, 2.

un 6n Satisfyer genuino. Cualquier uso de

deformovand, 3. sfarbend.

RO | Pericol de ranire! indepérteaza piercing-
urile sau bijuteriile in zona intimd inainte de ufilizare.
Nu folosi jucdria pe pielea iritatd sau ranitd. Intrerupe
utilizarea dacd in timpul ei apare si/sau disconfortul.
Nu pune jucdria in functiune daca: 1. este neobignuit
de incinsa, 2. este deteriorata sau deformata mecanic,
3. este decolorata.

este dlsposlhvo SIN un capuchén Satisfyer genuino
no estd autorizado, puede hacer que el dispositivo
funcione de manera no intencionada y puede dar
lugar a la pérdida de la garantia.

PT | Os produtos Satisfyer sdo concebidos e
desenvolvidos para serem seguros e eficazes. Este
dispositivo deve ser usado APENAS com tampas
Satisfyer genuinas que sdo concebidas e desen-
volV|das para encaixar com seguranca e especi-
para este dispositivo. Este di
NAO deve ser usado sem uma tampa Satisfyer
genuina. A utilizagdo deste dispositivo SEM uma
tampa Satisfyer genuina ndo é autorizada e pode




fazer com que o dispositivo funcione de forma ndo
prevista, podendo anular a garantia.

IT | I prodotti Satisfyer sono progettati e sviluppati
per essere sicuri ed efficaci. Questo dispositivo
deve essere ufilizzato ESCLUSIVAMENTE con gli
originali cappucci Satisfyer, progettati e sviluppati
per adattarsi in modo sicuro e preciso al dispositivo
stesso. Questo dispositivo NON pud essere utilizzato
senza un cappuccio originale Satisfyer. Utilizzare il
disposiﬁvo SENZA un cappuccio originale Satisfyer
non e consentito e potrebbe portare a un mal-

S nosit tocad.
del disp o alla

della garanzia.

PL | Produkty Satisfyer zostaty zaprojektowane i opraco-
wane tak, aby byly bezpieczne i skuteczne w dziataniu.
Urzqdzenie jest przeznaczone do uzytku WYLACZNIE z
oryglnalnyml nasadkami Satisfyer, kiére zostaty zuprojekl-
owanel p pecjalnie zmyslg o ich
z iem w bezpieczny sposch. izenie NIE jest
przeznaczone do uzy'ku bez oryglnulnej nasadki Satisfyer.
Jakiekolwiek uzycle urzqdzenia BEZ oryglnulne] nusadkl
Satisfyer jest ni moze

zone dziatanie urzqdzenia i skutkowaé utratq gwarancji.

NL | De producten van Satisfyer zijn met zorg
ontworpen voor jouw veiligheid en effectiviteit.
Gebruik dit apparaat UITSLUITEND met originele
Satisfyer-doppen, die speciaal zijn ontwikkeld om
perfect en veilig aangesloten te worden. Gebruik dit
apparaat niet zonder een originele Satisfyer-dop.
Elk gebruik van dit apparaat ZONDER een echte
Satisfyer dop is NIET toegestaan, kan ertoe leiden
dat het apparaat op een verkeerde manier werkt
enkan leiden tot het vervallen van de garantie.

UK| MpoaykTu Satisfyer BupiaHstoTbCsi CBOEIO
6eaneyHicTio Ta edpekTuBHicTIo. Lieid npucTpiii
npusHayeHuii ana BukopuctanHs TINbKU
3 opuriHanbHol Hacagkoto Satisfyer, sika
6yna cnevjianbHo po3pobneHa Ans HaginHoi
hikcauii Ha Lbomy npuctpoi. Lleit npuctpiii
HE npusHaveHuit Ansi BUKOpUCTaHHs 6e3
opuriHanbHoi Hacagku Satisfyer. Byab-
sike BUKOPUCTaHHS LUboro npuctpoto BE3
opuriHanbHoi Hacagku Satisfyer 3a6opoHeHo
Yy 3B513Ky 3 TUM, LLO Lie MOXE CTaTu NMPUI1HOK
HeHanexHoi poGoTy NPUCTPOIo Ta Npu3seae
[10 BTpaTU rapaHTii.

RU | U3penusi Satisfyer paspabatbiBaioTcst
B COOTBETCTBUMW C TpeGoBaHUAMM K
6esonacHocTu 1 achekTuBHoCTU. [aHHoe
YCTPOWCTBO MOXHO Mcrnonb3oBats TOJTbKO
C opurnHanbHbIMK konnadkamu Satisfyer,
KOTOpbIE HaZIeXHO NPUMETaloT K yCTPOACTBY
1 Gbinu pa3paGoTaHbl CneuanbHO AN Hero.

[anHoe ycTpoiictBo HE npegHasHaueHo
ANs Ucnonb3oBaHust 6e3 opuriHanbHoro
konnayka Satisfyer. Mcnonb3aosaHue
AaHHoro ycTpoiictBa BE3 opuruHansHoro
konnauka Satisfyer BAMPELLEHO; ato moxeT
NPVBECTY K HApYLLEHNIO paboThbl yCTPOUCTBA
1 aHHYNMPOBAHMIO rapaHTum.

JA| Satisfyer®mld, Z£H ?Wj%ﬁ'ﬂ' ::?Q;
BLUHARENTVET, ARAE,
CHRIC71YRTRLSIC ET&&UE%%
& nizSatisfyerff EF v Y 7O HOERZE
BRELTVWET, KBRS SatisfyerfiiE
vy TBLTRIEAVEEGER A
Satisfyerfi [E¥ ¥ ¥ 7' L TOARZ OfE
ARFTENTHEST, FNAANERL
BVWHETEHETDAREENHY . RIED
R OBH B AREMENBYET,

IH_CN | Satisfyer =@ RITMFARREE

o ZAURRREES ¥ Satisfyer B & —
BEA , XEETFETNRSEAXRMER
ITRFF K. WRRE Satisfyer BERERK |,
EERZNEE, 1ER¥E Satisfyer Bk %E
BRANERT  ERRNEREREER
TheASBNRUBAS BT , HTES
BRR KB

SV | Satisfyer-produkterna &r designade och
framtagna fér att vara sékra och effektiva. Denna
enhet dr avsedd att ENDAST anvindas med dkta
Satisfyer-kdpor som ér designade och utvecklade
for att passa sikert pa och specifikt for denna enhet.
Denna enhet dr INTE avsedd att anvindas utan en
dkta Satisfyer-kapa. All anvéindning av denna enhet
UTAN en dkta Satisfyer-kdpa ér ofillaten, kan orsaka
att enheten fungerar pd ett oavsikiligt sétt och kan
leda till att garantin forfaller.

DA | Satisfyer-produkterne er designet og udviklet
til at vaere sikre og effektive. Denne enhed er KUN
beregnet til at blive brugt med eegte Satisfyer-
hzetter, der er designet og udviklet til at passe
sikkert til og specifikt til denne enhed. Denne enhed
er IKKE beregnet til brug uden en zegte Satisfyer-
hzette. Enhver brug af denne enhed UDEN en zegte
Satisfyer-hatte er uautoriseret, og kan f& enheden
til at fungere pd en utilsigtet made eller kan fere til
fortabelse af garantien.

NO | Satisfyer-produktene er designet og utviklet
for & veere sikre og virkningsfulle. Denne enheten
er ment @ brukes KUN med ekte Satisfyer-hetter
som er designet og utviklet for & passe sikkert fil
og spesifikt for denne enheten. Denne enheten er
IKKE beregnet for bruk uten en ekte Satisfyer-hette.
Enhver bruk av denne enheten UTEN en ekte
Satisfyer-hette er ikke fillatt. Det kan forarsake at

enheten fungerer pd en utilsikiet méte, og kan fore
il at garantien blir gjort ugyldig.

FI | Satisfyer-tuotteet on suunniteltu ja kehitetty
turvallisiksi ja tehokkaiksi. Tamé laite on tarkoitet-
tu kéytettiviksi VAIN aitojen Satisfyer-suojusten
kanssa, jotka on suunniteltu ja kehitetty sopimaan
turvallisesti tahan laitteeseen. Tétd laitetta El ole
tarkoitettu kéytettéviksi ilman aitoa Satisfyer-
suojusta. Taté laitetta ei saa kéyttad ILMAN aitoa
Satisfyer-suojusta, sillé se voi aiheuttaa laitteessa
toimintahdirion ja voi johtaa takuun raukeamiseen.

ET | Satisfyeri tooted on loodud ja arendatud nii,
et need oleksid ohutud ning téhusad. See seade
on ette nahtud kasutamiseks AINULT Satisfyeri
originaalotsakutega, mis on loodud ja vélja toota-
tud nii, et need sobivad kindlalt ning spetsiaalselt
selle seadmega. See seade El ole ette ndhtud
kasutamiseks ilma Satisfyeri originaalotsakuta.
Selle seadme igasugune kasutamine ILMA Satis-
fyeri originaalotsikuta on volitamata, vdib péhjus-
tada seadme ettekavatsematut t66d ja tuua kaasa
garantii kaotamise.

LV | Satisfyer produkti i veidoti un izstradati ta,
lai tie batu drodi un efe vi. Si ierice ir paredzela
i TIKAI ar orig jiem Satisfyer I
kas ir veidoti un izstradati Iu, lai drosi derétu tiesi Sai
iericei. So ierici NAV paredzéts lietot bez originala
Satisfyer uzgala. Lietot 3o ierici BEZ originala Sa-
tisfyer uzgala ir aizliegts; ierices lietoSana bez
originala uzgaja var izraisi s neparedzétu
darbibu un padarit garantiju par spéka neesosu.

LT | ,Satisfyer” produktai suplanuoti ir sukurti taip,
kad baty saugis |r veiksmingi. Sis prietaisas skmas
naudoti TIK su originaliais ,Satisfyer” d li
kurie yra suplanuoti ir sukurti taip, kad saugiai
priglusty bitent prie $io jrenginio. Sis prietaisas
NERA skirtas naudoti be originalaus ,Satisfyer”
dangtelio. Bet koks $io prietaiso naudojlmas BE
original ,Satisfyer” d i

deI to jrenginys gali veikti ne pagul pasklrn ir to
pasekoje gali netekti garantijos.

EL | Ta mpoidvTa Satisfyer éxouv axediaoTei
Kal avaTrTuxBei yia va €ival ag@aAn kai
ATTOTEAEOHATIKA. AUTH N GUOKEUR TTpoOpIgeTal
yia xprion MONO pe yviigia kutreAa Satisfyer
TIOU £X0UV OXedIAaTEi Kal avamTuxBei yia va
Taipiddouv Pe ao@dAeia, 1I5IKE O QUTAV TN
aguokeun. AutA n ouokeur) AEN TrpoopieTal
yia Xpron xwpeig yvAaolo kUteAo Satisfyer.
OTroIadATIOTE XPAON AUTAG TNG CUOKEUNG
XQPIZ yvAoio kutreAAo Satisfyer eival pn
£&ouaI0B0TNUEVN, UTTOPET VA TTPOKOAECEI
akouala AEIToUpPYia TNG TUOKEURG Kal PTTOPET



va 0dnynaoel o akupwan Tng eyyunaong.

MT | ll-prodotti ta’ Satisfyer huma ddisinjati
u zviluppati biex ikunu siguri u effettivi. Dan
l-apparat huwa mahsub biex jintuza b'tappijiet
genwini ta’ Satisfyer BISS li huma ddisinjati u
2viluppati biex jogoghdu b‘mod sigur u b’'mod
specifiku ghal dan I-apparat. Dan |-apparat
MHUX mahsub sabiex jintuza minghajr tapp
genwin ta’ Satisfyer. Kwalunkwe uzu ta’ dan
|-apparat MINGHAJR tapp genwin ta’ Satisfyer
mhuwiex awtorizzat, jista’ jwassal sabiex
l-apparat jahdem b’mod mhux |ntenZJonat u
jista’ jwassal biex jannulla I-garanzija.

LB | D'Satisfyer-Produkter goufen entworf an entwé-
ckelt, fir sécher an effektiv ze sinn. Désen Apparat
ass geduecht, fir NEMME mat echte Satisfyer-
Deckele benotzt ze ginn, déi entworf an entwéckelt
goufen, fir sécher op a speziell fir désen Apparat ze
passen. Désen Apparat ass NET geduecht, fir ouni en
echte Satisfyer-Deckel benotzt ze ginn. All Notzung
vun désem Apparat OUNI en echte Satisfyer-Deckel,
ass net autoriséiert, a kann dozou féieren, dass den
Apparat op eng ongewollt Manéier funktionéiert, a
kann zum Verfall vun der Garantie féieren.

HU \ A Sahsfyer termékeket a blztonsagossug es a
ében tervezték és fe k ki.

BG | Mpoayktute Satisfyer ca npoekTupaxn
n paspaboteHun ga 6bpgaT GesonacHu
n edektuBHn. ToBa ycCTpoicTBO e
npefgHasHayeHo da ce manonssa CAMO c
opurMHanHu kanavku Satisfyer, kouto ca
npoeKkTMpaHn n paspaboTeHn Aa naceat
HaAEXaHO W CrieLnarnHo 3a ToBa YCTPONCTBO.
Tosa ycTpoiictBo HE e npegHasHayeHo 3a
ynoTpe6a 6e3 opurmHanHa kanayka Satisfyer.
Bcsiko u3nonseaHe Ha ToBa YCTPOWCTBO
BE3 opuruHanHa kanauka Satisfyer e
HepaspeLlLeHo, MoXe Aa JoBese Ao paGoTa
Ha YCTPOWCTBOTO MO HenpeaBUAEH HauuH,
KaKTO 1 [J0 OTMsIHa Ha rapaHuusiTa.

CS | Proizvodi Satisfyer dizajnirani su i razvijeni da
budu sigurni i uéinkoviti. Ovaj uredaj namijenjen je
za koristenje SAMO s originalnim Satisfyer Eepovima
koji su dizajnirani i razvijeni da sigurno pristaju na i
posebno za ovaj uredaj. Ovaj uredaj NIJE namijenjen
za koristenje bez originalne Satisfyer kapice. Svaka
upotreba ovog uredaja BEZ orlgmulnog Sahsfyer
poklopca je 3 moze j
ran rad uredaja i moze dovesti do gubitka jamstva.

SK | Produkty Satisfyer st navrhnuté a vyvinuté
tak, aby boli bezpetné a G&inné. Toto zariade-
nie je uréené na pouzivanie LEN s originalnymi
hl i Satisfyer, ktoré s navrhnuté a vyvinuté

Ez az eszkéz KIZAROLAG olyan eredeti Suhsfyer

feuel hasznélhaté, amelyeket ugy terveztek es
i, h L

ehhez a késziilékhez. Ez a késziilék NEM haszndlha-

16 eredeti Satisfyer fej nélkill. Ennek az eszkznek

az eredeti Satisfyer fej NELKUL térténé hasznélata

nem megengedett, az eszkéz nem kivant mikddését

kozhatja, és a garancia el vezethet.

SL | Izdelki Satisfyer so oblikovani in razviti tako,
da so varni in u&inkoviti. Ta naprava je namenjena
uporabi SAMO s pristnimi pokroveki Satisfyer, ki so
oblikovani in razviti tako, da se varno prilegajo tej
napravi in so izdelani posebej zanjo. Ta naprava
NI namenjena uporabi brez pristnega pokrovika
Satisfyer. Kakr3na koli uporaba te naprave BREZ
pristnega pokrovcka Suhsfyer je nepooblasgena,

ahko povzroéi je naprave
lahk pred lovanj

tak, aby bezpetne pasovali na toto zariadenie.
Toto zariadenie NIE JE uréené na pouZitie bez
origindlnej hlavice Satisfyer. Akékolvek pouZitie
tohto zariadenia BEZ origindlnej hlavice Satisfyer
je v rozpore s jeho uréenim, mdze spésobit, ze
zariadenie bude fungovat’ neZiaducim spdsobom
améze viest'k strate zdruky.

RO | Produsele Satisfyer sunt concepute si dezvoltate
pentru a fi sigure si eficiente. Acest dispozitiv este
destinat sa fie ufilizat NUMAI cu capace Satisfyer
originale, care sunt proiectate si dezvoltate pentru
a se potrivi in sigurantd si special pentru acest
dispozitiv. Acest dispozitiv NU este destinat utilizarii
fara un capac Satisfyer autentic. Orice utilizare a
acestui dispozitiv FARA un capac Satisfyer autentic
esle neuutonzuta, poute cauza functionarea

in lahko privede do izgube garancije.

HR | Proizvodi Satisfyer dizajnirani su i razvijeni da
budu sigurni i u&inkoviti. Ovaj uredaj namijenjen je
za koristenje SAMO s originalnim Satisfyer &éepovima
koji su dizajnirani i razvijeni da sigurno pristaju na i
posebno za ovaj uredaj. Ovaj uredaj NIJE namijenjen
za koristenje bez originalne Satisfyer kapice. Svaka
upotreba ovog uredaja BEZ originalnog Satisfyer
poklopca je neovlaitena, moze uzrokovati nenam-
jeran rad uredaja i moze dovesti do gubitka jamstva.

lui si poate duce la
pierderea garuntlel.

Air Pulse
Technology

Liquid Air
Technology
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Manufacturer:

Triple A Import GmbH | Am Lenkwerk 3
33609 Bielefeld | Germany
www.satisfyer.com | info@satisfyer.com



